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目的

mù dì

T1

促因

cù yīn

T1

修辞情境

xiū cí qíng jìng
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主张

zhǔ zhāng
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语境

yǔ jìng
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受众

shòu zhòng
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修辞分析
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T2

诉求

sù qiú

T2

情感与价值观

qíng gǎn yǔ jià zhí guān
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论证写作

lùn zhèng xiě zuò
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可信度

kě xìn dù
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大

jǔ lì 、chéng qīng 、yíng zào fēn wéi

、shì fàn 、guān lián huò fàng dà
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说服方式

shuō fú fāng shì
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推理线索

tuī lǐ xiàn suǒ
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论点

lùn diǎn
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充分的证据

chōng fèn de zhèng jù
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归属与引用

guī shǔ yǔ yǐn yòng
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综合

zōng hé
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评述

píng shù
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展开方法

zhǎn kāi fāng fǎ
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特征与感官细节

tè zhēng yǔ gǎn guān xì jié
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定义与描写

dìng yì yǔ miáo xiě

T4

比较对照

bǐ jiào duì zhào

T5

重复

chóng fù

T5

文体

wén tǐ

T5

连贯

lián guàn

T5

平行结构

píng xíng jié gòu
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代词指代

dài cí zhǐ dài
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同义词

tóng yì cí
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connotative and
denotative meanings
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可靠性与可信度

kě kào xìng yǔ kě xìn dù

T5

内涵义与外延义

nèi hán yì yǔ wài yán yì

T5

过渡成分

guò dù chéng fèn

T6

语调转变

yǔ diào zhuǎn biàn

T6

语调

yǔ diào

T6

修正论点

xiū zhèng lùn diǎn

T7

绝对化表述

jué duì huà biǎo shù

T7

过度简化与以偏
概全

guò dù jiǎn huà yǔ yǐ piān gài quán

T7

限定

xiàn dìng
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independent

T7

Subordination and
coordination
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style

T8

similes, metaphors, analogies,
or anecdotes
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syntax and diction
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Word choice may reflect a
writer’s biases

T8
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T8

Modifiers
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Parenthetical elements



T8

文体

wén tǐ

T7

从属与并列

cóng shǔ yǔ bìng liè

T7

独立分句

dú lì fēn jù

T8

偏见

piān jiàn

T8

句法与措辞

jù fǎ yǔ cuò cí

T8

明喻、隐喻、类
比与轶事

míng yù 、yǐn yù 、lèi bǐ yǔ yì shì

T8

插入成分

chā rù chéng fèn

T8

修饰成分

xiū shì chéng fèn

T8

反讽

fǎn fěng
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support, complement, or
contradict

T9

Concede

T9

Rebut

T9

Refute

T9

Transitions may be used to
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T9

反驳

fǎn bó

T9

让步

ràng bù

T9

支持、补充或反
驳

zhī chí 、bǔ chōng huò fǎn bó

T9

引出反驳

yǐn chū fǎn bó

T9

驳倒

bó dǎo


